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(Manhã de segunda-feira. Ana e Lucas estão pegando café na copa do escritório.)

Ana: Bom dia, Lucas! Dormiu bem? Parece que viu um fantasma.

Lucas: Bom dia, Ana! Ah, mais ou menos. Fiquei exausto ontem. Fui ao jogo do Corinthians.

Ana: Ah, sério? Contra o Palmeiras, né? Clássico! E aí, como foi?

Lucas: Dureza, 0 a 0. Mas a experiência, Ana... Foi demais.

Ana: Pela cara, parece que teve um acontecimento, hein?

Lucas: Teve sim! Na volta, no metrô. Cara, você não vai acreditar.


Brazilians are incredibly passionate about football (soccer), and rivalries between teams, especially in big cities like São Paulo, are legendary. Corinthians and Palmeiras are two of the biggest clubs in São Paulo, and their matches (called "Clássico Paulista") are always intense.



(Lucas toma um gole de café, pensativo, e depois sorri.)

Lucas: A gente estava voltando, o metrô lotado, como sempre depois de um jogo. Todo mundo meio cabisbaixo, né? Pelo empate. Aí, de repente, lá pela estação Sé, um torcedor começou a cantar. Baixinho, no começo.

Ana: Ah, já sei! Um hino do Corinthians?

Lucas: Exatamente! E aí, um outro cara no vagão começou junto. Depois mais um, e mais um... Em questão de minutos, o vagão inteiro estava cantando!

Ana: Que legal! Todo mundo junto? Até os que não torciam?

Lucas: Então, essa é a parte mais louca! Tinha uns torcedores do Palmeiras no mesmo vagão, sabe? Eles estavam quietos, respeitosos. Mas quando a galera começou a cantar, um deles, um senhor, começou a sorrir e balançar a cabeça, meio que no ritmo. Eu juro!


Brazilian football culture is often characterized by its celebratory nature, even in defeat or draws. Singing anthems and chants is a fundamental part of the fan experience, creating a sense of unity and shared identity.



Ana: (chocada) Mentira! Um palmeirense sorrindo com a torcida do Corinthians? Isso é um milagre!

Lucas: Eu sei! Foi inacreditável. Acho que a paixão pelo futebol, mesmo que por times diferentes, uniu todo mundo por um momento. Cantamos umas três músicas, a capella, ali no metrô. Parecia um coro.

Ana: Que história! Você tinha que ter gravado.

Lucas: Pois é! Mas a gente estava tão imerso. Foi um momento bem "São Paulo", sabe? Todo mundo junto, no metrô, esquecendo um pouco as diferenças.


The subway (Metrô) in São Paulo is a vital mode of transportation and often a microcosm of the city's diverse population. Moments of collective experience, like singing together, albeit in rivalries, can be surprisingly common and highlight a shared sense of community within the urban sprawl.



Ana: Adorei essa história! Melhor 0 a 0 da sua vida, então.

Lucas: Com certeza! O empate foi chato, mas a volta pra casa... essa valeu a pena.
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